
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE HANGUN BORE BRUSHES -
BROWNELLS SPECIAL LINE BRUSH, BRASS, .44/.45 CALIBER PISTOL,
3 PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS Shank: Brass, looped and wound Overall Length: 2.125” (5.4cm)
Threads: 8-32 thread

Attributes

Name: BROWNELLS SPECIAL LINE BRUSH, BRASS, .44/.45 CALIBER PISTOL, 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405144
Mfr. No.:
Caliber: 44 Caliber (.429-.430),45 Caliber (.451-.454)
Qty: 3
Style: Handgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 050806028586

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SPECIAL LINE
Messingkern Handgun Bore Brushes

Einführung
Vielen Dank, dass du die SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du die Bürsten richtig handhabst, verwendest und
entsorgst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Bürsten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bürsten vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
sind.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Nutzung und Wartung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufaktualisierungen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bürsten nur bei Feuerwaffen, die den angegebenen Kalibern (44 Kaliber und 45 Kaliber)
entsprechen.
Vermeide übermäßige Kraft beim Reinigen, um Beschädigungen an der Feuerwaffe zu verhindern.
Verwende die Bürsten nicht bei geladenen Feuerwaffen oder wenn Munition vorhanden ist.
Stelle sicher, dass der Bereich, den du reinigst, gut belüftet ist, um das Einatmen von Ablagerungen zu
vermeiden.
Trage Schutzbrillen beim Reinigen, um zu verhindern, dass Ablagerungen in deine Augen gelangen.
Gehe vorsichtig mit den Bürsten um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit
der Reinigung beginnst.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der SPECIAL LINE Messingkern Bore
Brushes.

Installation:

Befestige die Bore Brush an einem Reinigungsrohr mit einem 832 Gewinde.
Stelle sicher, dass die Bürste sicher befestigt ist, um ein Lösen während der Nutzung zu verhindern.

Verwendung:

Setze die Bore Brush in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Schiebe die Bürste vorsichtig durch den Lauf, indem du eine Hin und Herbewegung machst.
Vermeide übermäßige Kraft; lasse die Borsten ihre Arbeit machen.
Entferne nach der Reinigung die Bürste und überprüfe sie auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Nach der Reinigung:

Reinige die Bürste bei Bedarf mit einem geeigneten Lösungsmittel.
Bewahre die Bürsten an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Bürsten gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge die Bürsten nicht im regulären Hausmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach spezifischen Entsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes,
siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder den Produktunterlagen angegeben
sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit deinen
SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass
Core Handgun Bore Brushes

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the following sections carefully to
understand how to handle, use, and dispose of the brushes properly.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the brushes out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brushes for any damage before use. Do not use if damaged.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the brushes only on firearms that match the specified calibers (44 Caliber and 45 Caliber).
Avoid using excessive force while cleaning to prevent damage to the firearm.
Do not use the brushes on firearms that are loaded or have ammunition present.
Ensure that the area you are cleaning is wellventilated to avoid inhaling any debris.
Wear protective eyewear when cleaning to prevent any debris from entering your eyes.
Handle the brushes with care to prevent injury from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and in a safe condition before cleaning.
Gather all necessary cleaning supplies, including the SPECIAL LINE Brass Core Bore Brushes.

Installation:

Attach the bore brush to a cleaning rod with an 832 thread.
Ensure the brush is securely fastened to prevent it from detaching during use.

Usage:

Insert the bore brush into the firearm's barrel.
Gently push the brush through the barrel, using a backandforth motion.
Avoid excessive force; allow the bristles to do the work.
After cleaning, remove the brush and inspect it for any wear or damage.

PostCleaning:

Clean the brush with a suitable solvent if necessary.
Store the brushes in a dry and safe place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the brushes according to local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the brushes in regular household waste.
Check with local waste management authorities for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes,
please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SPECIAL LINE
Brass Core Handgun Bore Brushes. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product
Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Cepillos
de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA
ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee las siguientes secciones con atención para entender cómo manejar, usar y desechar los cepillos
correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén los cepillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los cepillos en busca de daños antes de usarlos. No los uses si están dañados.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza los cepillos solo en armas de fuego que coincidan con los calibres especificados (Calibre 44 y Calibre
45).
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el arma de fuego.
No utilices los cepillos en armas de fuego que estén cargadas o tengan munición presente.
Asegúrate de que el área que estás limpiando esté bien ventilada para evitar inhalar cualquier residuo.
Usa gafas protectoras al limpiar para evitar que cualquier residuo entre en tus ojos.
Maneja los cepillos con cuidado para prevenir lesiones por bordes afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y en una condición segura antes
de limpiar.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos los Cepillos de Cañón de Núcleo de
Latón de la LÍNEA ESPECIAL.

Instalación:

Conecta el cepillo de cañón a una varilla de limpieza con una rosca 832.
Asegúrate de que el cepillo esté bien sujeto para evitar que se desprenda durante el uso.

Uso:

Inserta el cepillo de cañón en el cañón del arma de fuego.
Empuja suavemente el cepillo a través del cañón, utilizando un movimiento de vaivén.
Evita la fuerza excesiva; permite que las cerdas hagan el trabajo.
Después de limpiar, retira el cepillo e insértalo para verificar si hay desgaste o daños.

PostLimpieza:

Limpia el cepillo con un disolvente adecuado si es necesario.
Almacena los cepillos en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los cepillos de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches los cepillos en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener pautas específicas de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre los Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de
Latón de la LÍNEA ESPECIAL, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el
empaque o documentación del producto.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tus Cepillos de
Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de
Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses de Nettoyage de Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement les sections suivantes pour comprendre comment manipuler, utiliser et éliminer les brosses
correctement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez les brosses hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les brosses pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser si endommagé.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Utilisez les brosses uniquement sur des armes à feu correspondant aux calibres spécifiés (44 Calibre et 45
Calibre).
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir d'éventuels dommages à l'arme à feu.
Ne pas utiliser les brosses sur des armes à feu qui sont chargées ou qui contiennent des munitions.
Assurezvous que la zone que vous nettoyez est bien ventilée pour éviter d'inhaler des débris.
Portez des lunettes de protection lors du nettoyage pour éviter que des débris n'entrent dans vos yeux.
Manipulez les brosses avec soin pour éviter toute blessure due à des bords tranchants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et en état sûr avant le nettoyage.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les Brosses de Nettoyage de
Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE.

Installation :

Fixez la brosse de nettoyage au bâton de nettoyage avec un filetage 832.
Assurezvous que la brosse est solidement fixée pour éviter qu'elle ne se détache pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insérez la brosse de nettoyage dans le canon de l'arme à feu.
Poussez doucement la brosse à travers le canon, en utilisant un mouvement de vaetvient.
Évitez d'appliquer une force excessive ; laissez les poils faire le travail.
Après le nettoyage, retirez la brosse et inspectezla pour tout signe d'usure ou de dommage.

PostNettoyage :

Nettoyez la brosse avec un solvant approprié si nécessaire.
Rangez les brosses dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Éliminez les brosses conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne pas jeter les brosses dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des directives spécifiques d'élimination.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour toute assistance concernant les Brosses de Nettoyage de Canon en Laiton
de la LIGNE SPÉCIALE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la
documentation du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos Brosses de
Nettoyage de Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente le sezioni seguenti per comprendere come maneggiare, utilizzare e smaltire correttamente le spazzole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere le spazzole fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare le spazzole per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiate.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le spazzole solo su armi da fuoco che corrispondono ai calibri specificati (44 Calibro e 45 Calibro).
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco.
Non utilizzare le spazzole su armi da fuoco cariche o con munizioni presenti.
Assicurarsi che l'area in cui si sta pulendo sia ben ventilata per evitare di inalare eventuali detriti.
Indossare occhiali protettivi durante la pulizia per prevenire che eventuali detriti entrino negli occhi.
Maneggiare le spazzole con cura per evitare infortuni da bordi affilati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e in condizioni di sicurezza prima della
pulizia.
Raccogliere tutti i materiali necessari per la pulizia, comprese le Spazzole per Canna in Ottone della
LINEA SPECIALE.

Installazione:

Attaccare la spazzola per canna a un'asta di pulizia con filettatura 832.
Assicurarsi che la spazzola sia fissata saldamente per prevenire che si stacchi durante l'uso.

Uso:

Inserire la spazzola per canna nel cilindro dell'arma da fuoco.
Spingere delicatamente la spazzola attraverso il cilindro, utilizzando un movimento avanti e indietro.
Evitare di esercitare una forza eccessiva; lasciare che le setole svolgano il lavoro.
Dopo la pulizia, rimuovere la spazzola e ispezionarla per eventuali segni di usura o danni.

PostPulizia:

Pulire la spazzola con un solvente adatto se necessario.
Conservare le spazzole in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le spazzole secondo le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire le spazzole nei normali rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per linee guida specifiche sullo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori assistenze riguardanti le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone
della LINEA SPECIALE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla
confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le Spazzole per
Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf
Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem SPECIAL LINE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Luf Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem SPECIAL LINE. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych sekcji, aby zrozumieć, jak właściwie obsługiwać, używać i
utylizować szczotki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj szczotki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź szczotki pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj szczotek tylko na broni palnej, która odpowiada określonym kalibrom (kaliber 44 i 45).
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Nie używaj szczotek na broni palnej, która jest załadowana lub ma obecne naboje.
Upewnij się, że obszar czyszczenia jest dobrze wentylowany, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek
zanieczyszczeń.
Noś ochronne okulary podczas czyszczenia, aby zapobiec dostaniu się zanieczyszczeń do oczu.
Obsługuj szczotki ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i w bezpiecznym stanie przed czyszczeniem.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym Szczotki do Luf Pistoletowych z
Mosiężnym Trzpieniem SPECIAL LINE.

Instalacja:

Przykręć szczotkę do lufy do pręta czyszczącego z gwintem 832.
Upewnij się, że szczotka jest mocno zamocowana, aby zapobiec jej odczepieniu podczas użycia.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy broni palnej.
Delikatnie przesuwaj szczotkę przez lufę, używając ruchu w przód i w tył.
Unikaj nadmiernej siły; pozwól, aby włosie wykonało pracę.
Po czyszczeniu usuń szczotkę i sprawdź ją pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Po czyszczeniu:

W razie potrzeby oczyść szczotkę za pomocą odpowiedniego rozpuszczalnika.
Przechowuj szczotki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj szczotek do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania szczegółowych
wskazówek dotyczących utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z Szczotkami do Luf
Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem SPECIAL LINE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
czyszczenia za pomocą Szczotek do Luf Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem SPECIAL LINE. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa
produktów.
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Turvaohjeet SPECIAL LINE Messinkiydinhampaat

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE Messinkiydinhampaat. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue seuraavat osiot huolellisesti ymmärtääksesi, miten käsitellä, käyttää ja
hävittää harjat oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä harjat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista harjat vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä harjoja vain aseissa, jotka vastaavat määriteltyjä kaliipereita (44 Kaliiperi ja 45 Kaliiperi).
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta ase ei vaurioidu.
Älä käytä harjaa aseissa, jotka ovat ladattuja tai joissa on ammuksia.
Varmista, että puhdistettava alue on hyvin tuuletettu välttääksesi roskien hengittämistä.
Käytä suojalaseja puhdistuksen aikana estääksesi roskien pääsyn silmiisi.
Käsittele harjoja varoen, jotta vältät terävistä reunoista aiheutuvat vammat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen puhdistusta.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien SPECIAL LINE Messinkiydinhampaat.

Asennus:

Kiinnitä bore brush puhdistusvarteen, jossa on 832 kierre.
Varmista, että harja on tukevasti kiinnitetty estääksesi sen irtoamisen käytön aikana.

Käyttö:

Aseta bore brush aseen piippuun.
Työnnä harjaa varovasti piipun läpi edestakaisin liikettä käyttäen.
Vältä liiallista voimaa; anna harjasten tehdä työ.
Puhdistuksen jälkeen poista harja ja tarkista se kulumisen tai vaurioiden varalta.

Puhdistuksen jälkeen:

Puhdista harja tarvittaessa sopivalla liuottimella.
Säilytä harjat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä harjat paikallisten metallijäteohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä harjoja tavanomaisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta erityiset hävitysohjeet.

Lisätietoa ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea SPECIAL LINE Messinkiydinhampaiden käytössä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen SPECIAL LINE
Messinkiydinhampaiden kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL LINE
Mässingskärna Handgun Bore Brushes

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs följande
avsnitt noggrant för att förstå hur du hanterar, använder och gör dig av med borstarna på rätt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll borstarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borstarna för eventuella skador innan användning. Använd dem inte om de är skadade.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de behöriga myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borstarna endast på skjutvapen som matchar de angivna kalibrarna (44 Kaliber och 45 Kaliber).
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet.
Använd inte borstarna på skjutvapen som är laddade eller har ammunition närvarande.
Se till att området du rengör är välventilerat för att undvika inandning av skräp.
Bär skyddsglasögon vid rengöring för att förhindra att skräp kommer in i ögonen.
Hantera borstarna varsamt för att förhindra skador från vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt avladdat och i ett säkert tillstånd innan rengöring.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive SPECIAL LINE Mässingskärna Bore Brushes.

Installation:

Fäst bore brush på en rengöringsstav med en 832 gänga.
Se till att borsten är ordentligt fastsatt för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning:

Sätt in bore brush i skjutvapnets lopp.
Tryck försiktigt borsten genom loppet med en framochtillbaka rörelse.
Undvik överdriven kraft; låt borstena göra jobbet.
Efter rengöring, ta bort borsten och inspektera den för slitage eller skador.

Efter rengöring:

Rengör borsten med ett lämpligt lösningsmedel om så behövs.
Förvara borstarna på en torr och säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Gör dig av med borstarna enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte borstarna i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för specifika avfallsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore
Brushes, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med dina SPECIAL
LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE Mosazné
jádro kartáče na hlavně pistolí

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE Mosazné jádro kartáče na hlavně pistolí. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte následující části, abyste pochopili, jak správně manipulovat, používat a likvidovat kartáče.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho určenému účelu.
Držte kartáče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte kartáče na jakékoli poškození. Pokud jsou poškozené, nepoužívejte je.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kartáče pouze na palných zbraních, které odpovídají specifikovaným kalibrům (44 Caliber a 45
Caliber).
Vyvarujte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození zbraně.
Nepoužívejte kartáče na zbraně, které jsou nabité nebo mají přítomnou munici.
Zajistěte, aby oblast, kterou čistíte, byla dobře větraná, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli nečistot.
Noste ochranné brýle při čištění, abyste předešli vniknutí nečistot do očí.
Manipulujte s kartáči opatrně, abyste předešli zranění ostrými hranami.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň zcela vybitá a v bezpečném stavu před čištěním.
Shromážděte všechny potřebné čisticí prostředky, včetně SPECIAL LINE Mosazných jádro kartáčů.

Instalace:

Připojte kartáč na hlaveň k čisticí tyči s 832 závitem.
Zajistěte, aby byl kartáč pevně připevněn, aby se během používání neuvolnil.

Použití:

Vložte kartáč do hlavně zbraně.
Jemně zatlačte kartáč skrze hlaveň, použijte zpětné a dopředné pohyby.
Vyvarujte se nadměrné síly; nechte štětiny vykonat práci.
Po čištění kartáč vyjměte a zkontrolujte ho na opotřebení nebo poškození.

Po čištění:

Pokud je to nutné, vyčistěte kartáč vhodným rozpouštědlem.
Uložte kartáče na suchém a bezpečném místě, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáče podle místních předpisů týkajících se kovového odpadu.
Neličte kartáče do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu konkrétní pokyny pro likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně SPECIAL LINE Mosazných jádro kartáčů na hlavně
pistolí, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo produktové dokumentaci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při čištění s vašimi SPECIAL LINE
Mosaznými jádro kartáči na hlavně pistolí. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti produktů.


